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AVERTISSEMENT : L’installation doit être réalisée par des personnes qualifiées en 
respectant les normes et règlementations en vigueur. Il est rappelé que la décision 
d’installation des produits dans un environnement compatible et conforme aux normes 
et règles de l’art, est de la responsabilité pleine et entière de l’acheteur et de l’installateur.
Lisez et respectez les instructions avant d’installer, de mettre sous tension ou d’utiliser 
les produits. Nous déclinons toute responsabilité résultant d’une mise en œuvre ou 
d’une installation inappropriée des produits.
Les appareils ne doivent pas être modifiés, même partiellement, faute de quoi la 
garantie ne pourra s’appliquer. 
Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères et 
devront être déposés dans les aménagements spécifiques prévues pour leur recyclage.
Ne modifiez pas le produit en y ajoutant du silicone ou autre matériel de colmatage.

1. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Caractéristiques électriques d’entrée : batterie rechargeable
Températures de fonctionnement : - 20°C / + 40°C
Installations : à poser
Matériaux : aluminium/caoutchouc
Autonomie : de 6h à 12h
Type de variation : variation par pression pour réglage de l’intensité/par impulsion pour réglage 
de la température de couleur

2. CONTENU

x1 luminaire

x1 câble de charge USB type C

3. PRÉCAUTIONS AVANT INSTALLATION

Ouvrir l’emballage et vérifier le contenu avec soin. S’il y a des dommages, rapporter les produits 
au revendeur. N’essayez pas de manipuler les produits endommagés.

4. CHARGE

Connecter le câble de charge à la lampe et à un chargeur USB : 5V, 1A.
Le temps d’une charge complète est compris entre 4h et 6H.

WARNING: The installation must be carried out by qualified persons in accordance 
with the standards and regulations in force. It is recalled that the decision to install the 
products in an environment compatible and in compliance with the standards and good 
practices is the full responsibility of the buyer and the installer. Read and follow the 
instructions before installing, powering on or using the products. We do not accept any 
liability resulting from improper implementation or installation of the products.
The devices must not be modified, even partially, otherwise the warranty will not apply. 
Used electrical products should not be thrown away with household 
waste: they must be disposed of at an appropriate recycling facility. 
Do not modify the product by adding silicone or other sealing material.

1. TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Electrical input characteristics: rechargeable battery
Operating temperatures: - 20°C / + 40°C
Installations: to put
Materials: aluminium/rubber
Battery life: 6 to 12 hours
Type of dimming: dimming by pressure for intensity adjustment/dimming by pulse for colour 
temperature adjustment

2. CONTENTS

x1 light fixture

x1 USB type C charging cable

3. PRE-INSTALLATION PRECAUTIONS

Open the package and check the contents carefully. If there is any damage, return the products 
to the seller. Do not attempt to handle a damaged product.
 

4. CHARGE

Connect the charging cable to the lamp and a USB charger: 5V, 1A.
A full charge takes between 4 and 6 hours.

WAARSCHUWING: Mag alleen door gekwalificeerde personen worden geïnstalleerd, die 
de geldende normen en voorschriften naleven. Wij willen eraan herinneren dat de koper 
en de installateur algeheel verantwoordelijk en aansprakelijk zijn wat betreft de beslissing 
om producten in een omgeving te installeren die aan de normen en voorschriften voldoet. 
Wij verzoeken u de instructies te lezen alvorens met de installatie te beginnen, het product 
aan de stroom aan te sluiten of te gebruiken. Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld 
voor producten die op verkeerde wijze worden gebruikt of niet conform zijn geïnstalleerd. 
De apparaten mogen niet worden gewijzigd, ook al betreft het slechts een gedeeltelijke 
wijziging: gebeurt dit toch dan vervalt de garantie. 
Gebruikte elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk afval worden gegooid en 
moeten worden afgevoerd naar speciale recyclagefaciliteiten.Wijzig het product niet door 
siliconen of andere afdichtingsmaterialen toe te voegen.

1. TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Ingangsspanning: oplaadbare batterij
Bedrijfstemperatuur: - 20°C / + 40°C
Installatie: te plaatsen
Materiaal: aluminium/rubber
Autonomie: Van 6 tot 12 uur
Type variatie: blijven drukken om te dimmen/met pulsen drukken om de kleurtemperatuur aan 
te passen

2. INHOUD

x1 armatuur

1x oplaadkabel van het type USB-C

3. VOORZORGSMAATREGELEN VOOR INSTALLATIE

Open de verpakking en controleer zorgvuldig de inhoud. Als er schade is, retourneer de pro-
ducten dan aan de verkoper. Probeer het beschadigde product niet te gebruiken. 

4. KWANTITEIT

Sluit de oplaadkabel aan op de lamp en op een USB-oplader: 5 V, 1 A.
Een volledige oplaadbeurt duurt tussen 4 en 6 uur.
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5. UTILISATION 

Chaque appui bref sur le haut de la lampe avec la main/le doigt allume et change la température 
de couleur suivant cette suite :
- Premier appui : allumage en blanc chaud
- Second appui : changement de température de couleur en blanc froid
- Troisième appui : changement de température de couleur en blanc neutre
- Quatrième appui : extinction 

Un appui maintenu sur le haut de la lampe provoque la variation d’intensité :
- Premier appui : diminution de l’intensité
- Second appui : augmentation de l’intensité

Note : chaque température de couleur conserve son niveau d’éclairement précédemment 
ajusté.

5. USE 

Press the top of the lamp briefly with your hand/finger to switch it on and change the colour 
temperature according to this sequence:

- First press: switch on, warm white 
- Second press: change of colour temperature to cold white 
- Third press: change of colour temperature to neutral white 
- Fourth press: switch off 

Pressing continuously on the top of the lamp causes the intensity to vary:

- First press: decrease intensity 
- Second press: increase intensity

Note: each colour temperature retains its previously set lighting level.

5. GEBRUIK

Door kort met uw hand/vinger op de bovenkant van de lamp te drukken, kunt u de lamp in- en 
uitschakelen of de kleurtemperatuur wijzigen:

- Eerste druk: inschakeling in de kleur warm wit 
- Tweede druk: kleurtemperatuur wijzigen in koel wit 
- Derde druk: kleurtemperatuur wijzigen in neutraal wit 
- Vierde druk: uitschakelen 

Druk langer op de bovenkant van de lamp om de lamp te dimmen:

- Eerste druk: afname van de intensiteit 
- Tweede druk: toename van de intensiteit

Opmerking: elke kleurtemperatuur behoudt de eerder ingestelde helderheid.
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6. PRÉCAUTIONS

Ne pas laisser en charge sans surveillance

Si le produit n’est pas utilisé, veillez à charger la batterie au moins une fois par mois. Ceci afin de 
lui garantir la meilleure durée de vie.

7. ENTRETIEN

Nettoyer régulièrement avec un chiffon sec.

6. PRECAUTIONS

Do not leave to charge unattended. 
If the product is not in use, be sure to charge the battery at least once a month. This is to ensure 
an optimal product life.

7. MAINTENANCE

Clean regularly with a dry cloth.

6. WAARSCHUWINGEN

Niet onbeheerd laten branden.Als het product niet wordt gebruikt, moet u de batterij minstens 
één keer per maand opladen. Zo zorgt u ervoor dat ze zo lang mogelijk meegaat.

7. ONDERHOUD

Reinig regelmatig met een droge doek.
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